BUKOPUCTAHHSI HOHSATIMHO-TEPMIHOJIOT TYHIX THO3EMHMX (AHIVIO-HIMEIILKHX)
JE®IHILIA B COEPI JUTIYO-FOHAIILKOT'O TYPH3MY B IMMIITOTOBIII ®AXIBIIB
3 ®I3UYHOI0 BUXOBAHHSI I CIIOPTY
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Ouer JlakalieHKoO, kanouoam @inono2iunux Hayx, 0oyenm Kagheopu iHO3eMHUX MO8
Ipuna Cxkpun4eHKo, KaHouoam Hayx 3 QisuuHo20 6UX08AHH MA CNOPMY,

Odoyenm kagheopu 800HUX 6u0ig cnopmy

HHinponemposecbkozo 0epoicagrnozo incmumymy QisuuHoi Kyiomypu ma cnopmy

BUKOPUCTAHHS IOHATIHHO-TEPMIHOJIOT TYHUX IHO3EMHMUX (AHIJIO-
HIMEIbKHX) JE®IHIIIA B COEPI JUTSYO-IOHALILKOT'O TYPU3MY
B AT OTOBLI ®AXIBIIB 3 ®I3MYHOI'O BUXOBAHHS I CHOPTY

Y cmammi npuoineno yeazy cnopmusno-mypucmcokii mepminonozii aneniticbkoi ma HimMeybkoi Mogu AK
mpaouyitinomy npiopumemy iHmepHayionanizayii nexcuxu 3i 3MiWeHHAM AKyeHmy Ha YKPAiHCbKY MOBY.
Axyenmosano ygazy Ha nesHux 3acobax ymeopenus mepmiHoCUcmemu maxkoeo 6udy, AKy no0aHo y max 36aHUX
NOHAMIUHUX ‘“‘MmepmiHo-610Kax”’ mpvoma mosamu oonouac. Aemopu giomiuaromov, wo QopmysaunHs
MePMIHONO2IYHUX MEXHON02IN y CNOPMUBHIL 2any3i 6100y8acmbcs AK 3 PAXYHOK OilbuloCmi 3an03uiers 3
aueniticbkoi ma HiMeybKoi MOBU.

Kniouosi cnoea: cnopmugnuii mypusm, mepmin, iexcuka, “mepminonozika”, Kanvkd, 3ano3uyeHis,
IHMepHayioHanismu.

Jdim. 12.

Outer JlakajeHKo, KaHOuOam QuioilocuiecKux HayK, 00YeHm Kapeop vl UHOCIP AHHBIX S3bIKOG
Hpuna Ckpum4eHKo, KaHOUOam HayK no Qu3uyeckomy 60CHUMAHUIo U CHOpmy,

Ooyenm xaghedpuvl B0OHBIX U008 CHOPMA

Lnenponempogckozo 2ocyoapcmeenio2o uHCmumyma Qusuyeckoll Kyimypel U cHopma

M CIOJIb30BAHUE MOHSATUAHO-TEPMHUHOJIOT MUECKUX THOCTPAHHBIX
(AHIVIO-HEMEIKHX) JJEOUHUIIUI B COEPE JETCKO-IOHOILIECKOI'O TYPU3MA
IPA TOATOTOBKE CHIEIIMAJIMCTOB 10 ®U3NYECKOM KYJIBTYPE U CIIOPTY

B cmamve yoeneno gnumaHue cnopmueHO-mypuCmcKou mepMuHono2ul aHeIUlCKo20 U HEMEYKO20 S3bIKA
KAK MpaouyuOHHOMY NPUOPUMemy UHMePHAYUOHAIUZAYUU TIEKCUKU CO CMeWjeHueM aKyeHma Ha YKPAUHCKUl
A3bIK. AKYEHMUPOBAHO GHUMAHUE HA ONPEOEleHHbIX CPeOCmeax 00pa308aHUs MEPMUHOCUCTIEMbl MAKO20 8UOd,
Komopas npeocmagienda 8 max Ha3vbl8aemvblX NOHAMULIHBIX ‘TMepMUHo-010Kax ™’ mpems A36IKamMu 00HOBPEMEHHO.
Asmopbl ommeuaiom, 4umo opMUpo8anue MEPMUHOIOSULECKUX MEXHON02ULL 8 CHOPMUBHOU 001ACMU NPOUCXOOUN
3a cuem GONLUWUHCIBA 3AUMCIMBOBAHULL U3 AH2IULICKO20 U HEMEYKO20 A3bIKA.

Kntouesnle cnosa: cnopmugHblii mypusm, mepmuH, 1eKCUKd, “‘mepmMuHonocuxa’, Kaibkd, 3aumMCcmeosanue,
UHMEPHAYUOHATUZMU.
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USE OF CONCEPTUAL-TERMINOLOGICAL FOREIGN (ENGLISH AND GERMAN)
DEFINITIONS IN SPHERE OF CHILDREN’S AND YOUTH TOURISM IN TRAINING
THE SPECIALISTS IN PHUSICAL CULTURE AND SPORT

In the article the attention of sports-tourist terminology of English and German language as, mainly, is
given to a traditional priority of internationalization of lexicon with displacement of accent on the Ukrainian
language. The attention is stressed on the certain means of formation of terms-system such kind which is
submitted in so-called conceptual “blocks of terms” by three languages simultaneously. Authors mark, that
formation of terminological technologies in sports area occurs due to the majority of loans of English and
German language.

Keywords: sports tourism, the term, lexicon, “logic of terms”, loan-translation, loan, internationalisms.

MOBO3HABCTBI 1 HE TINLKK Y HBOMY y paMKaxX TypMCTCHKOI TEpMiHOJNOrii, a Takox
1IMIYA€THCSL TEPMIHO-TBOPYHH “Crianiax’,  3HIDKEHHS iHTepecy A0 TepMiHomorii y cdepi
KU MOXHA 106aunTH y cepi QyHKI[IOHYBAHHSA  CIOPTUBHOIO AUTAYO-IOHAILKOIO TYpU3MY, BKA3aHA

TEPMIHIB CIIOPTUBHOTO TypusMmy. He AMBISMNCH HA  jekcuKa € JOCHTh Majo BUBYEHOIO Ta MoTpebye

I I OCTaHOBKA NPO0JeMH. Y CbOTONEHH] y 3picT 00CATY HOBHX CIEIiaIbHO-TIEKCUYHUX OIMHUIIb
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nocTiiHOi Po3poOKH Ta MOAANBIIOTO BHUBYEHHS,
OKpiM TOTO, 10 MapayebHi neiHilil A JesTKuX
TepMiHIB MalOTh 3aKPiMJIeHHA Ta €TUMOJIOTiIO
MOXO/KEHHSI Ta PO3BUTKY 3 T€PMAHCHKHUX MOB, Y
HaIIOMY BHUIAJKYy — II€ aHIJIiiichKa 1 HiMelbKa.

AxTyajabHicTh pocaigxkxeHHs. CydacHa
TypHCTChKa TEPMIHOJIOTi, sika (QiKCye y MOBI HOBi
TYpUCTCHKO-CIIOPTHBHI pealii, 3HaXOAUThCA B CTaHi
CTaHOBJIEHHS Ta ¢opmyBaHHA. HoBi TepMmiHU Ta
yCTaJeHi TEepMIHOJOTIUHI BUPAa3M CHPHUAIOTH
mocTiffHOMYy Ta JUHaAMIYHOMY OHOBJIEHHIO
TEPMiHOJOTIYHO JIEKCUKH, TOMY IO HECYTh y c00i
Macy HoBux cmiB [12, 15], [10, 3], [1, 2], [9, 169].

CHopTUBHO-TYPUCTCHKA TEPMIHOJIOTIS aHTITIHCHKOT
abo HiMenbkoi MOBHM TpaaHI[ifHO BBa)kamacs
MPIOPUTETHOIO [UIS IHTEPHAI[IOHANBHOI JICKCUKH Y
pe3yIbTari 3MIIMICHHS aKIEHTY Ha aHIIHCHKY abo
HIMEI[bKYy MOBY SIK Ha JXEPEeJO0 OCHOBY AAHOI
JIEKCUIKH Ta IiJ{ BIUIMBOM iHTEHCHBHOTO PO3BUTKY
HOBUX CIOPTHBHUX TEPMiHIB i MOHATH. Ha
nymky E.M. EceHoBoi: ... mix inTeprionanizMamu
PO3YMIIOTB JIEKCEMU 3 IOBHUM 200 YaCTKOBUM 30iromMm
CEMaHTHYHO{ CTPYKTYpH, IO MOXOAATH 3 OXHOTO
€THMOJIOTIYHOTO JUKepesia i CHHXPOHHO iCHYIOTE” [4,
77]. Ha 1110 T€3y MU CITUPAaTHMEMOCS y XOJIi HAIIOTO
MOJIANIBIIIOTO aHAJI3y Ta 3’5ACyEMO, SIK POPMYETHCS
iHo3eMHa mpodeciiiHa Jiekcuka, Ta 30epirae cBoi
MO3MILii B yKpaiHCHKii MOBI.

[MpukiagamMu cydacHHX TEPMiHIB MOXYTH OyTH
TaKi CJIOBa-TEPMiHH, SKi 3aI03MYEHI 3 HIMEIbKOI:
abpuc, anbneHumox, bepeupyno, bepeumpux, ado
3 aHTIHCHKOI: Hoyrdepine, KaHbOHIHE, KAPADiH,
“kpoc-noxio” Ta iHii.

Bsarani Tepminn, abo “moHsATIHHI TepMiHKA”
BHPa)XKaIOTh CHen(ivHi HayKOBi Ta TEXHIYHI MOHATTS
(i cnopTHBHHH TypHU3M HE € BHKIIOYEHHSIM) — IIC
Ha3BHU CIIEMiaTbHUX IPEAMETIB, PyXiB, 3HAPSIB,
PI3HUX SBHIL, IPOILECIB, IKOCTEH, SKi IpUTAMaHHI
Tiei ym iHmoOi ramy3i Hayku abo TexXHIKU. Aje
crenuika CIOPTUBHO-TYPUCTCHKHUX TEPMIHIB K
0CO00BOT0 JIEKCHIHOTO PO3PSITY IOJIATAE Y TOMY, ITI0
BOHU CKJIAJIAF0THCS Y TPOIIECi 3MarajbHo1 Ta HayKOBOT
JUSUTEHOCTI 1 TOMY (QYHKITIOHYIOTB IIPOMIZK JIFONSH, SIKi
BOJIOMIIOTH peayisiMH IBOTO HAIPSAMKY, X04a €
BUKIIIOYCHHS 3 TIPaBHJI, HAIIPUKIIA] Taki CJIOBA, SK
bapomemp, 610K, 6apo i m. i.

Tomy Ha 1ymky M.B. BipkakoBa: ... TIyMadeHHs
TYPUCTCHKHUX TEPMIiHIB — MPEaAMET 3aleKINX i
aMOIMIHHUX JUCKYCIM amoJIoreTiB Teopii Typusmy
3aranom” [3, 9]. Mu, B cBOIO 4epry, MOTOIKYEMOCS
3 IOCJIZHHKOM 1 BBa)kaeMo, IO MeEXI1 MixX
BY3bKOCIICI[IaIbHUMH Ta 3arajbHO-IOHATIHHUMHI
TepMiHAMH JY)Ke 3MiHHI.

Ilepen ycim, TepMiH Ma€e OyTH DOCHUTH TOUHHM,
TOOTO MaTH CTPOTre MEBHE 3HAYEHHS, SIKE MOXe OyTn
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PO3KPHUTO IUISXOM JIOTIYHOTO BH3HAUYCHHS Ta SIKE
BCTAHOBJIIOE MicCIle 0003HaYEHOTO TEPMiHOM HOHSTTS
Y CHCTEMI IIOHATH — CIIOPTUBHOTO AUTAYO0-FOHAI[HKOTO
Typu3My. Taki TepMiHH, TIEBHOIO MipoOI0, MalOTh
HOCHTH HE TUIbKH POQECIHHNM, aje if BHXOBaTBHO-
NUIaKTHIHUA HAOYHWU xapaktep. HaouHicTh
TepMiHy (YM TO TOPH, PIYKH, 3HAPSAIA) HA JYMKY
I.C. BapuykoBa: “... Mae peaizyBaTHCs Y OCHOBHUX
METONIaX HaBYaHHS, SKi CITIUPAIOTHCS Ha HEOOX1THICTh
310poBOTO 00pa3sy, Mo CHPHUSIE KPAaIIOMy HOTO
3aCBOEHHIO Ta 3amam’siToByBaHHIO” [2, 194]. Takum
YUHOM, IMOTOYHE a00 BY3bKE BUKOPHUCTAaHHSI
IHIIIOMOBHHUX TEPMIHOETIEMEHTIB 1 3aII03WYCHUX CITiB
crpusie 3aKpIiIICHHIO MOJOIWMH CIIOPTCMEHaMHU-
TYpUCTAMU TIOHATTS CEMaHTHKA i TEPMiHA-TIOHSITTS
UL 10TO KOHKPETHOI MiJICTAHOBKU Y KOHTEKCT
MOBIICHHS 200 CIIPUHHATTS Y paMKax IOHSTIHHO-
TEPMIHOJIOTIYHOTO TIOJIS.

MeTa naHol poOOTH MOJNATAE y JOCITIIKEHHI
BHKOPHCTAaHHS 1HO3EMHHUX (aHTJIO-HIMEIBKHX)
nediHinid B cdepi TUTIIO-IOHAIBKOTO TYPH3MY B
MiATOTOBII (paxiBIiB 3 (iI3MYHOrO BUXOBAaHHS 1
CITOPTY.

BukJaan ocHoBHoro marepiaay. CyyacHuit
CHOPTUBHHUU IUTSIYO-FOHAIBKHN TYpU3M — LI OIUH
3 0COONHMBUX BHIIB JIHTBO- Ta COLIOKYIBTYpHOI
B3aeMogii. BIuiuB crmopTHBHOTO Typu3My Ha pi3Hi
cowianpHi chepu (a TOJTOBHUM YHHOM — 1€ MOJOMII
CIIOPTCMEHHU 1 HE TUIBKH) BU3UBAE MOTPeldy
OCMUCIICHHS JIHTBiCTUYHUX (EHOMEHIB, abo
“cTaHAapT-3aMo03U4eHb” LBOTO CIOPTUBHOIO
HaNpsMKY, I [ 0coONIHBa TEPMIHONOTIS 3aliMae
BaromMe Micie Ta Mae rIu0OKe HepIenTHBHE
3HAYCHHSI.

TepMiHOM Ha3UBAIOTH EMOLIOHAIBHO-HEUTPAIbHE
CIIOBO/CIIOBOCIIOIyYCHHS, K€ Iepenae Ha3By
MEBHOTO TOHATTSI TOYHO, IO Ma€ BiTHOCHTHUCS IO
Tiei um iHmWoOI ramy3i. CIOPpTUBHO-TYPHCTChKA
TEePMIHONIOTIYHA JICKCHKA HaJa€ MOXIHBICTH
Hafi0inpll TOYHIiNIE, YITKIIIE Ta €KOHOMHIIIE
BHUKJIAaTH 3MICT JaHOTO HAMpPsAMY-NPEIMETy Ta
3a0e3neuye IpaBIIbHE PO3YMIHHS CYTIi IUTAHHS, SKE
TpakTyeTbes. B cnenianbHii niTepaTypi TepMiHK
HECYTh OCHOBHE CCMaHTHYHC HaBaHTaXCHHS,
3aiMar4d TOJOBHE MicClie cepel I1HIIuX
3arajJbHOJITEPaTYpHUX Ta CIy)k00BUX ciiiB. TepMmiH,
caMm 1o co0i, pO3MOBCIOJKYETHCS pa3oM 3
PO3IMOBCIOKEHHAM MPEIMETY 1 He Ma€ HalliOHAJIbHOT
HanexHocTi. OQHaK BIJOMHH JOCIHIAHHUK
A.JI. IlymMsaHCHKHH CIIpaBeUIMBO BiaMivae, 1o “...
4acTO NMPOBECTH YiTKY I'paHb MK TepMiHAMH Ta
3arajJbHOBXKHBAaHUMHU CIOBAMH MOBH HEMOXIIUBO
YHACIiZIOK 0araro3HayHOCTi OUIbIIOCTi ciiB” [7, 64].
Le cBiguuTh mpo Te, WO CHELiandbHI CIO0BA, SIKi
3 SIBJIIIOTHCS, — ... CTAIOTh HEBIILTLHOI YaCTUHOO
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MOBCSAKJEHHOTO KUTTS JIIOAUHU 1 BXOASTH Y CKIaf
crenianizoBaHOi KapTHHU CBiTy Ipodecionanis” [11,
210]. 3a3nmauumo, mo TEPMIHOJOTis SIK
CYKYIHICTh TEPMiHIB CKJIaJa€ YaCTUHY CIEI[iaIbHOT
nexcukn” [8, 248].

Tak, miciad BHIIECKa3aHUX TEOPETUYHHUX
MOJIOXKEHb, MU JTOXOAUMO JI0 PO3KPUTTS HMOHATTSA —
“medinimia”. JlocaigHuns y ramy3i KOrHITHUBHOL
JHrBicTHKH Ta TypusMmy M. IlanrenoBa nume mpo
Te, o ... nediHilis — 11e CyTh,

SHauCHHS TepMiHy, iforo Toune | 0aPA
TIyMadyeHHsS. Y OyIb-gaKoMy
TepMiHONTOTriuHOMYy, | 03POMETP
npodeciitHoMy a60 HaykoBoMy | OCPrIIpYHI
CJIOBHUKY CIIOBHHKOBA CTaTTS | GEpriiTpux
—ueie gediniis” [6, 279]. GUBaK
TepMiHH-TIOHATTA, SKi
3alIpOMOHOBAaHI Y HAIOMY | Grok
JOCHIKEHHI, OINBIIICTIO Goymaepinr

MatOTh YCTaJICHUH CXONTACTUYHUN
xapakrep. AJie, MU, B CBOIO 4epry,
IIPE3eHTYEMO TaK 3BaHUMU
“TIOHSATIFHO-TEepMIHONOTIYHUH TPUKYTHHUK ’, TOMY III0
Ha HBOMY, Ha Hamly JOYMKY, O0a3yeThcs
“repMmiHONOTiKa”, Ky =y  IMOJAJIbIIOMY
CIpUHMAaTUMYTh Ti, XTO HaBYalOThCA (CTYZCHTH-
CIIOPTCMEHH, BUXOBHHUKH CIOPTUBHUX IIKLI Ta
MOJIOZIi CITIOPTCMEHH-TYPHUCTH).

P03BHTOK CHOPTHBHOTO TypH3MYy yBiOpaB Liy
HHU3KY TePMiHIB. MU, y HallIoMy ZOCTi/KEHH1, MaeMO
TIOATH AT aHAaJI3y KOHIETITYalIbHI “TepMiHO-00Kn”
y andaBiTHOMY HOPAAKY IO MOBax (ykpaiHChKa-
aHTITiHChKa-HIMEIbKa)

OyXTa MOTY3KH

“Tepmino-6s10k 17

1 TOTO X MOHATTS abo sIBUIIA (IUB.. “TPUKYTHUK
abpuc, anvninizm). 3 IHOTO TPUBOLY, HAIPUKIIA],
BHIUIAIOTH YOTHPH 3ac0o0M mepekiIaxy TepMiHiB
iHTepHaiOHANBbHUX CJHiB Ta (Ppa3eosIOTIIHUX

OTUHHI: Oe3mepexiamanbHa  mepenada,
KaJlbKyBaHHSA, TpaHCPOpPMAIlisl Ta OMUCYBATHHUI
TIepeKIa,.

VY “Tepmino-010Ky 2” MU pO3MICTHIIN HACTYITHI
TEPMiHH-TIOHSTTSL:

The Bard Barde (m),
Liedermacher

barometer Barometer

Bergschrund Bergschrund

bergstroke Gefillstrich, Bergstrich

camp, bivouac, bivvy
(sl), campsite

block
bouldering

coils of rope, cordage

Biwak, Biwuak

Block
Bouldering (m)
Bindenfadensbucht

(kernmantle)

Y nanomy “TepMiHO-0JIOKY” OUTBIITICTD CKIIAIA0Th
KaJIbKM, 3al03MYeHHs, a00 aHaIITHYHI 3MIIEHHS
MIOHATbh, HAPUKIAN: Oepeumpux — bergstroke, ane
7 HiMeNbKiiH MOBI OibIN aKkTyallbHa JeKceMa 3
BHJIOBUMH TIo3uIlissMu Gefdllstrich (xo9a TTOHATTS
Bergstrich 3Ha4HO BUKOPHCTOBYETHCS y PO3MOBHii
MoBi). TyT f1eThCs MOBa PO TEPMIHU-TIOHATTS, SKi
€ JIOCUTh aKTYaIbHUMH Ta PO3MOBCIOMKEHUMH SIK B
YKpaiHCBKil, TaK B aHTJIHCHKIN Ta HIMEIBKIA MOBI
(muB. HampukIan: 6apo, bapomemp, Oepeuipyno,
busax, 610k, boyrdepine). JIIHCHO Te, MO BOHHU

MalTh  BIAHOMICHHS 10
ripchbKOTO TYypHU3MY, SIKHH €

abpuc sketch, beta (sI) Abriss
IOCUTh aKTyaJlbHUM  AJs
a3UMYT azimuth Azimut MOJOAUX CIIOPTCMEHIB He
aKIiMaTu3anis acclimatization Akklimatisierung TITBKH 3 TOYKH  30pYy
aiicOaitnp technical axe Eisbeil (hi3KyIBTYPHOTO HAIIpPsIMY, ane i
3 TICHXOJIOTIYHOT0 OOKY, TOOTO
AJIBIIEHIIITOK alpenstock Bergstock . K, .
- X . o oo NIPpH 3aHATTI HUM MOJIOXI1
ANBITIHIZM mountaineering, alpine A pinismus, . CHOPTCMEHH-TYpHCTH
climbing Alpinistik, Bergsteigen .
. Anorak. Eski PO3BHBAIOTH BIIACHI BepOaIbHO-
aHOpaK anorac norak, Eskimo : -
P ’ MEHTaJbHI AKOCT1 1 HABUYKHU
ariac atlas Atlas

SIk My 6a4nMMO, € IIEBHI 3aII03MYEHHS 3 HIMELBKOT
moBu: Abriss, Eisbeil, Anorak; ane neski MaioThb
CHHOHIMIYHY 3aJIe)KHICTh 3 aHTITIHCHKOI MOBH (ZIMB.:
aKJTiMaTH3aMis, a3uMyT). AJle, IONpH BCE Y TaHUX
“TPpUKYTHHKaX” TEPMiHH IS TI00aIBHOTO
YpPO3yMiHHS 3aJie’)XaTh OAHWH BiJ OJHOTO H 3a
CHHOHIMIYHUMH psnkamu. He muBnsumch Ha TXHIO
Mopdosorigny “jIerkicTe”’, MM CIOCTEpiraeMo
HasBHICTB JESKMX TEPMIHIB JJIS1 O3HAUCHHS OIHOTO
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CIIIJIKYBAaHHS 13 3apyODKHUMU
Kolmeramu. Aje, HanpHKIaz
TEPMIH-JICHOTAT “OyXTa MOTY3KH B aHIIIIFICHbKil MOBI
Ma€ OMUCOBHI XapakTep, B HIMELbKil HaBIAKK — Lie
CJIOBOCKJIAIAHHS 3 KiHLIEBOKO 3MICTOBHOIO JIGKCEMOIO.
Ham 3paeThes, IO EKCTPaNiHIBICTHYHHMH
bakTopaMu, sAKi Mald JOIOMOITH PO3BHUTKY
CHOPTUBHO-TYPUCTCHKIH TepMiHOMOril, Oymr (akTu
ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY TYpH3MY (TOOTO IiaXpOHHO),
IO A1CHO BiIOMIIOCS Y OAaHUX TEPMiHAX, TOMY II0
B3araji caMo TYPHCTCHKiI HaAMIpH HapOIKYBAIHCS Y
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Anrnii ta HimeuyunHum (IOCTaTHBO 3TajaTH,
HANPUKIIAN, XyTOKHI posmipkoBysanus [. [aiine y
“ITomopoxi mo apiry”).

Hacrtynnauit “Tepmino-6J0k 3”, sk i monepeaHi,
TOPKAETHCSI, y MEPIILY YepTy, TiPCHKOr0 TypU3MY:

TOPU30HT horizon
TOPU3OHTAII horizontals
FOPU30HTAIIb horizontal
JieBiartis deviation

eMOJIeMH TYPUCTCHKI tourist emblems

XKromap Jumar, ascender

TepMinu nmaHoro 070Ky — Ieé KaJdbKH Ta
3aIl03UYEHHS JIATUHCHKOTO TTOXOPKEHHS, 1[0 TOHKO
MiATBEPIKEHO aHTIIIHCHKOIO Ta HIMEI[BKOIO MOBOIO.
Hamu nmpuainseTrsca yBara BXe [IaBHO
CHUCTEMAaTH30BaHO 3aKpPIIJICHUM TepMiHaM, IXHBOI
MOTHBaNil I 3amaM’ATOBYBaHHS Ta BIIOUTTSH y
KOHTEKCTiI mpodeciiiHOTOo MOBIEHHSA. 3TilHO
kyacudikalii TepMiHOTBOPEHHS Y aHIIIHCHKIH Ta
HIMEIbKii MOBI HAHOUIBII IHTEHCHBHE TOTIOBHEHHSI
TEPMIHOJOTIYHOTO CKIIAAY BiOyBa€ThCS 32 PAXYHOK
HACTYIHHX IPOIECIB, A0 TOJIOBHOTO MH BiTHOCUMO
aikcarito, TOOTO YTBOpEHHS HOBUX OTHOCKJIAJJOBUX
TEPMIHIB HIISIXOM JOJAHHS 0 KOPEHEBUX CIIiB, SIKi
3alMmo3u4YeHi 3 Tpenbkoi Ta JaTUHCHKOI MOBH,
npedikciB Ta cydikciB. Hanpukman, npedike (ex)
ITOXOAMTh 3 JJATMHCHKOI, SKUH O3HA4Ya€e ““KOJMUIIHIN"
a00 “30BHI”, TOOTO JOCTEMEHHE JOCIHIJKCHHS,
CIIOCTEpiTaHHA YOTOCh 30BHI, IO BiABEPTO
nepenacTbesl y HiMenbKid MoBi — Ausflug, ame sk
reHepaiizoBaHuii TepMiH € — Exkursion.

IlikaBa TaKoXX ETUMOJIOTIS TEPMiHIB, SIKi YTBOpEHi
3 imeH BmacHux. Hampuxman, “XKiomap” 3 Takoro
nedinimiero: XKromap (Bix iMeHI BHHaXiIHUKIB-
mBednapuaiB Krwi3i+MapTi) — onIuH 3 BHIIB
aJBITiHICTCHKUX 3aTUCKaviB; (aHTu1.) Jumar, ascender
— one kind of climbing clips; (#im.) Jumar (genannt
nach den schweizerischen Erfindern Zhjusi+Marti)
— eine der Hochgebirgsklemmensarten.

JlomaTkoBHii aKIEHT Ha OIHCOBY CIIOPiTHEHICTH
pOOHTEHCS BUXOISYH 3 HIMENIBKOI TpaHC hopMariii, 3a
PaxyHOK 3MICTOBHOTO CIOBOCKJIAaZaHHS TPbOX
MopdeM y onHY MOHATIHHY (AMB. HUOIE). Mu
BBa)XXa€EMO, IO IOCTYIIOBO 3MICT HayKOBO-
npodeciifHOro 3HAHHS NMOYMHAE IIPOHUKATH H Y
MOPQOCTPYKTYpH OOpaHWX HaMH MOB, HAaCHIYBATH
Ta 3aMOBHIOBATH iX. Y “MOBHO-NOHATIHHOMY
TPUKYTHHUKY (YKpaiHChKa — aHTJIHChKA — HIMEIIbKA)
CJIOBO, CJIOBOCIIONyYEHHS BXKE Ma€ HEBiZOKpEeMIICHE
noniMopdHE 3HaYeHHS, # TYT 3MICT 3HAHHSI CTa€
eIIEeMEHTOM He TiUIbKH npodeciiinoi, ame it
npodeciiiHo-HayKoBOI MOBH, IIO Ma€ IEPEPOCTH y
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MiITOTOBJIICHE npodeciiine
BUKOPHUCTOBYIOYH TEPMiHU TPHOX MOB.
HaykoBe 3HaHHS Ta NPaKTUYHHUHA AOCBix, sKi
3HAWIIIN CBOE BHUPaXEHHS y CJOBi, Y TEpMiHi,
MEPEeXOAsITh Ha SKICHO HOBY CTalil0, BXOIAYHU Y

MOBJICHHS,

Horizont

Horizontalen, (Waagerechten) (P1.)
Horizontale

Deviation

Touristenembleme

Jumar (Einklemmen)

CEMaHTHYHY CTPYKTYPY Ti€l UM iHIIOT MOBH HAayKH
Ta HAyKOBOI NMPAKTHUKH, YTBOPIOIOYH KOMIIOHEHTH
JIEKCUKO-TPAMaTHYHOT CHCTEMH IIHX MOB.

HactymHi aBa OoCTaHHI “TepMiHO-0JIOKK”, MU
MpEeICTaBUMO SK CBOEPIIHUA CHUCTEMHHUI
JIIHTBOKYJIBTYPHUH Ta “CEMaHTHKO-BUIOBHH (OH”
(“Tepmino-06710K 47).

JIBa OCTaHHIX TEPMIHOJOTIYHUX OJIOKH TEX
OUTBIITICTIO MICTATH Y CO01 KAJIBKH Ta 3al03UYCHHS
(ouB. HHUIIE), ajlc BOHU MOJaHI KOHTEKCTYaJlbHO
CEMaHTHYHO: MO-Teplie — e TepyHIialbHi
CYOCTaHTHBH y aHIIIIHCHKIH MOBI, SIKi TEPEMICTHITUCS
Yy TEepMaHCHKUH KOHTEKCT — HIMEIbKY MOBY:
canyoning — Can(n)yoning; rafting — Rafting; ski-
mountaineering — Ski-Alpinistik (Skialpinistik)
(cyocranTuBanis); trekking — Tracking; mo-npyre,
(opMayIbHO CEMaHTHYHO 3aJISKHI Ta TepeOyIoBaHi:
Kypsimemep — curvimetr — Mefsrad; nnamo — plateau
— Platau, (Hochebene); norinnacm — polyspaton —
Flaschenzug, Talje (nonicemis); “crangaprtai”
3amo3UYUCHHS: peKkpeayis — recreation — Rekrdation,
penved — relief — Relief, TeHT (3 moniceMier0 y
HiMelbKiit MoBi Sonnendach, Uberzelt: nuB. Taxox
TepMIHU: mepmoc, mpagepc, mapda, mepeHKyp,
mypusm); MO-TPETE, 3 TONATKOBUMH 3HaUCHHSIMU,
HampuKiIan: mpunoo — tripod — Dreibein Ta
Dreibeiniges Bockgeridit.

3ayBa)XMMO, II0 3yCTPiYalOThCA aKTyalTi30BaHi
MOJIEJ Y KOMITO3HTI: CKi-aabniniam, cKi-myp, “Kpoc-
noxio”, kpewnaou (AWB. aHTI. Ta HIM. MOBOIO Y
“TepMmiHOONOKaX” 4 Ta 5). IcCTOTHO Ta myXe IiKaBo,
IO MOBa-peIEeNnTop MOXe BOMpAaTH CTaHIAPTHY
KaJbKy, HapHKIaA: cybaimam — sublimate —
Sublimat, ane y Oynb-siKili MOBI IIPOMIXXHAM MOXE
BigOyBaTuCs 3aMillleHHs, HAPUKIAL: mapa —
container — Tara. OTxe, TYT MO)XHa TOBOPUTH PO
PO3ILIBHE 3aMI03MYCHHS OJHOIO M JIBOX CICMCHTIB
Ta 00’€HATH iX y CKIIaIHEC HAlIMEHYBaHHS Y MOBI-
peuenropi: cki-myp — ski-tour — Ski-Tour, aGo 3
MEPEHECCHHIM CEMaHTHKO-0IaTKOBOTO aKI[CHTY Ha
OHY 3 MOXiJHHUX MOB, HalpHUKIAN: Kapabin —
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BUKOPUCTAHHS HOHSTIMHO-TEPMIHOJIOT TYHUX THO3EMHMX (AHIVIO-HIMEILKHX)
JE®IHILII B COEPI JUTSIYO-IOHAIILKOT'O TYPU3MY B MMIITOTOBIII ®AXIBIIB
3 ®I3UYHOIO BUXOBAHHSI I CIIOPTY

“Tepmino-0s0k 4”

KaHbOHIHT' canyoning Can(n)yoning (n)

KaHbOH canyon Schlucht

KaIIoIIOH hood Kapuze

KapaOiH carabiner, biner (sl) Karabinerhacken

KapTa/Mana map Karte

KapToradis cartography Kartographie

KPOKOMip pedometer Schrittenzahler

“kpoc-moxin” “cross-coutry-trip” “Kross-Wanderung”

KpeLInaan crash-pads Crash-pads (PL.)

KypBiMeTp curvimeter Mefrad

IaTO plateau Platau, (Hochebene)

ILUIOT raft FloB

TOJIIIIACT polyspaton Flaschenzug, Rollenzug, Talje

padriar rafting Rafting (n)

paminu (kapa6in “Maillon rapide” carabiner “Maillon rapide” Rapide  (Karabiner = “Maillon
rapide”

pekpeartist recreation Rekraation

penbed relief Relief

pemntHyp cord Repschnur

PprOK3aK backpack Rucksack

“Tepmino-010k 5”

CeKIIis section Sektion

CKi-aJIbIIiHI3M

ski-mountaineering

Ski-Alpinistik, Skialpiistik

CKI-Typ ski-tour Ski-Tour

CIIeJICOJIOT IS speleology Spelédologie

cyOuimar sublimate Sublimat

Tapa container Tara

TEHT awing Sonnendach, Uberzelt
TEPEHKYD terrainkur Terrainkur

TepMOoC thermos Thermosflasche
TpaBepc traverse Traverse, Traversierung
TpEeKIHT trekking Tacking (n)

TPUIIOJ tripod Dreibein, Dreibeiniges Bockgerit
Typ tour Tour

Typu3M tourism Tourismus

carabiner — Karabinerhacken. Jlana monenn
CIIOBOTBOPEHHS 4K Yy aHINifcbkii MOBI Ta
CJIOBOCKJIAIaHHS SIK Y HIMEIBKiH BiA/13epKaTIOETHCS
JIOCUTH KOPEKTHO Ta KOHTEKCTYaJIbHO B YKPaiHCBKiil
MOBI.

Ilicns mpoBeAEHOrO aHaNi3y MU MOXEMO
YIEBHEHO CKa3aTH, IO MOHSTIHA TepMiHOJIOTO-
JIHIBICTUYHA HOPMAaTHBHICTH y 3aTaJbHOMY BHII —
Il IPaBUJIbHICTh YTBOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHSI
TepMiHa. [Ipolec TepMiHOTBOPEHHS Ta TEPMiHO-
BUKOPHUCTAHHS HE CTUXIHHUH, a HaBIaKH,
YCBIIOMJICHUI! TpoIIec, MiAKOHTPOIBHUM JIHTBiCcTaM-

TepMmiHONoraM. Mu gonepxyeMocs AYMKH, IO
TEepPMiHHU, OCOOIUBO y CHOPTUBHOMY JIHTSIYO-
IOHAI[bKOMY TYPH3Mi € CMHCIOBHM SAPOM
creniaJibHOT MOBH Ta IIepe1al0Th OCHOBHY 3MICTOBHY
iHdopMartito. Buxonsuu 3 bOro BUHUKAE TUTAHHSI
— gk fe¢iHinii “TepMiHOJIOTi4HOrO TPUKYTHHKA”
YKpaiHCHKOIO, aHTITIHCHKOO Ta HIMEIIKOIO MOBaMHU B
chepi TUTAI0-IOHAI[BKOTO TYPU3MY MAIOTh CIIPUATH
miarotosni ¢axiBIiB 3 (Gi3MIHOTO BUXOBAaHHS i
criopty?

ITo-mepmre xoueTbcs cKa3zaTH, IO 3pOOHBIIH
aHaji3 TepPMiHIB y TakoMy “GoHO-0I0KOBOMY”
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BUKOPUCTAHHSI HOHSATIMHO-TEPMIHOJIOI TYHUX THO3EMHMX (AHIVIO-HIMEILKHX)
JE®IHILI B COEPI JUTIYO-IOHAIILKOT'O TYPU3MY B MMIITOTOBIII ®AXIBIIB
3 ®I3UYHOIO BUXOBAHHSI I CIIOPTY

BUDJIAJ, MA HAMaraJmcst IOKa3aTé FOJI0BHE — I1e TaK
3BaHI yMOBHI “TPUMOBHI HOHATIHHO-TEPMIHOIOT 1UH1
KapTK{”, AT TOTO 100 MOJIOZ1 CHOPTCMEHU-TYPHCTH
Ta CTYIGHTH-CIOPTCMEHU 3MOIJIU Bi3yalbHO
03HaHOMIIIOBATHCS 3 BUAAMHU clIoBodopM, Mophem
Ha MiACBIOMOMY PiBHIi, ASKYIOUH OiTiHIBaJIEHOMY
MiIX0Ay ABOX T€PMaHCHKHX MOB — aHTJIIHCHKOI Ta
HIMENBKOI; MO-Apyre, FOJOBHUM YHWHOM OyIH y34Ti
Ta MpOoaHaNi30BaHi TEPMiHH, SKi OIBII M IXOAATH 10
TipCHKOTO TypHU3MY, & TAKHH BUA TYPH3MY HOPOIKYE
MOHATIHHO-acoUiaiifHy mapagurMy CIOpUHHATTS
CHOPTHUBHOTO TYPH3MY SIK TaKOT0. MU BIEBHEHI, 10
1 0O3HAHOMJICHHS 3 IUMH TEPMiHAMH SIK 3 aKTHBHOIO
JIEKCHKOIO TBOX HOIYIIPHHUX MOB, IKi BUBYAIOTHCS y
€Bpomi, JONOMOTIM MONOAUM (HaxiBISM-
CHOPTCMEHaM IOPIBHIOBATH Ili MOBH MiX CO00I0 Ta
kpame 3amam’ saToByBaTH. OKpiM TOTO Taki
“TepMIHOIOTIUHI KAPTKH ’ TICUXOJIOr9HO IOIOMOXYTh
iM afanTyBaTUCA SIK IIPU BUI3HOMY CIIOPTUBHOMY
Typu3Mi, Tak i B’{3HOMY, KO MalOTh BilOyBaTuCs
MDKHApOJHI 3MaranHs. Mononuii ¢axiBels y ramysi
CIIOPTY MYCHTB OyTH COIIIAIbHO Ta JIIHTBOKYIBTYPHO
MiATOTOBJIEHUM, TOMY II0 ... cydacHa emoxa
CTBOpHJIA TTOTPeOy HOBOTO THUITY OCOOUCTOCTI, sIKa
3[[aTHA CAMOCTIHHO MPUIMATH pillleHHs, YCBITOMICHO
371CHIOBATH CBill BUOIp, THYYKO pearyBaTH Ha 3MiHU
00CTaBHH Ta CaMOYTBOPIOBATH IIOCH HOBE,
He3BuuHe” [5, 104]. “He3BuuHe” y TaHOMY BHITAIKY,
IIe, MICJI TOTO SK MOJOZI CIIOPTCMEHHU-TYPHCTH Ta
CTYICHTH-CIOPTCMEHH  O3HAWOMIATHCSA i3
COGHUKOBUMU CHIAMMAMU NOOAHUX MEPMINIE
mpboma mogamu, ToAl BOHU 3MOXYTh HUMU
KOpHCTYyBaTHcCs y NeBHIH mpodeciiiHill MOBHI
cuTyanii, aHali3ylo4d 3MIiCTOBHI Ta (opManbHi
JediHinii IOHATTS, PO3MEKOBYIOUH 1X 32 MPUHIIUIIOM
— Lel TepMiH Kparllie 3armaM’ iTaTH aHIITiHCHKOIO, Lei
HIMEIIBKOI0, a KaJIbKa, a00 TIOXiJIHE BCE OIHE Ma€ OyTH
YCBIJOMJICHUM DPiJHOI yKpaiHChKOIO MOBOMO! I
HacaMKiHeIb BapTO JOAATH, IO TAKUN HE3BUYHUIL
“TepMIHOJIOTO-KapTKOBUM MiAXiJ HE TINbKH
IHHOBAI[IHHUHA “‘TUTAHOBO-TIPOEKTHUI MeToJ, ane i
BiH JIOTIOM OXK€ CTYIEHTOBI-CIIOPTCMEHY
CaMOyNEeBHHUTUCS 3 MOBHOTO OOKy Ta
CaMOBJOCKOHAJIUTHCSA TBOPYO Ta IHTEJEKTYAIbHO.
Buxons4uu 3 BUIIEBUKIAJEHOTO aHANi3y, MH
MOEMO 3pOOUTH BHCHOBKH IIPO T€, 110 CIIOPTUBHO-
TYPHCTCHKA TEPMIHOJIOTis y aHITIChKilf Ta HiMEeLbKii
MOBI PO3BHBajach MPOJOBX JOBIOTO 4Yacy Ta
chopMyBaach y Halll 9ac y CTPOTy TEPMiHOIOT1UHY
CHCTEMY He TUIBKH I JIIHTBICTUYHMX IOMIYKIB Ta
aHaJITUKH, ajge ¥ i comiaabHO-IpodeciiiHoro
YCBIJTOMJICHHS IXHIX IPOTOTHIIB B PigHIA MOBI —
YKpaiHCBhKil. YcepenuHi i€l CHCTEMU CKITAINCS TTeBH1
3ac00M yTBOPIOBAHHS, CTYIIiHb TPOYKTUBHOCTI SIKMX
Jla€ MOXJIMBICTh BH3HAYUTH THHAMIKY 3pOCTY
TEPMiHIB Ta IXHi TOAAJBIII MIJISTXH PO3BUTKY.

Mormons i punok Nel (120), 2015

Takox MM HaAroJocumo, 1o “¢poHo-KapTKoBa”
mojavya TEPMiHOJIOTI] MOJIOAUM CIIOPTCMEHAaM-
TYpPHCTaM Ta CTyZEHTaM (i3KyIbTypHHX BHUIIiB
JTIO3BOJHUTH KOMOIHATOPHO CIpHHMATH ACPUBATH
MOHSTHh CHHXPOHHO, 3a3UPHYTH B €THMOJIOTIIO
TEepMiHiB, Kpalme 3amaM’ TOBYBaTH iX mediHimii,
30araTuTH CBifi aKTUBHHH mpodeciiHnit
CIIOBHUKOBHH 3ar1ac K piJHOI0, TaK aHIIIIFCHKOIO Ta
HiMEIbKOI0O MOBOIO. | TOTOBHE — CHOPTHBHO-
TYpHCTCBbKa MOJIOAb IiIBUCHUTH CBOIO KYIBTYpYy Ta
BepOalbHEe BHKOPHCTAHHSA aHIJIO-HIMEIBKHX
iHBapiaHTiB y mpodeciiHo-TeMaTHyHi# Oecimi 3a s
HalaroJXeHHs NpPodecifHUX CTOCYHKIB INpH
BHI3HOMY CHOPTHBHOMY TYPH3MI.
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Hapis ®equnmun, xanoudam neda2o2iunux Hayx, 00yenm
TepHoninbcvoko20 HAYIOHATLHO20 eKOHOMIYHO20 YHIgepcumemy, OOKmMopaHm
JIpozobuyvroco deparcasnozo nedazoziunozo yuigepcumemy imeni leana @panka

OCOBJIMBOCTI HIIAI'OTOBKH BUUTEJISA 3A HIOCEPETHUIITBOM
TEPEAPTIAHCTBA (JIPYTA IIOJIOBUHA XIX ct.): JOCBIJ BOJITAPII

Y emammi ananizyemocs eepbapmianceka neoazozixa 8 boneapii, poskpusaiomucs ycnixu pegpopmamopcokux
noznaoie niocomosKu guumens @ 0oHitl iz semenv 1 abcoyp3bKoi MOHAPXii, OKpecaI0embCs 3HAUEHHA 2epOapmiaHCbKUX
ioell 0ns nedazoeiunoi meopii ma npakmuxu. Po3sumok cucmemu nedazo2iku 8 6012apcbKux yHi@epcumemax micHo
nog azanuii 3 hyHoameHmanrbHuMu 0COOTUBOCMAMU eKOHOMIUHO20, COYIANbHO20 MA NOTIMUYHO20 PO3GUIMKY, A OMDice,
i3 YUHHOIW NONIMUYHOIO cucmemolo, a il ichysanis 30008 ‘a3ane 0o nowamky XX cm. Aecmpo-Yeopcukiti monapxii.

Knrwowuogi cnosa: zepbapmiancexa nedazocika, bBoneapis, nedacoeiyuna meopis ma npakmuxa,
neoazo2iuHuil Koneziym, po3euUmox OUCYUNIIH.

Jim. 16.

Hape:xna ®@exunminH, Kanouoam neodazo2uieckux Hayx, O0YeHm
Teprononbcko2o HAYUOHANLHO2O IKOHOMUUECKO20 YHUBEPCUMema, OOKMOPAHM
Lpozobviuckozo cocyoapcmeentozo nedazo2uieckozo ynusepcumema umenu Meana @parko

OCOBEHHOCTHU NIOAI'OTOBKHA YUUTEJIS 3A TIOCPEAJHUYECTBOM
I'EPBAPTUAHCTBA (BTOPAS ITIOJIOBUHA XIX B.): OIIBIT BOJITAPUN

B cmamve ananuzupyemcs eepbapmuarcoka nedazo2uxa 6 boneapuu, packpuvisaromes ycnexu peghopmamopcerux
632151008 NOO20MOBKU YHUmeNsi 8 00HOU U3 3emelns 1 abcoypeckoll MOHApXUU, ONpeoesemcs 3HaYeHue 2epoapmuanHcKux
uoeil 01 nedazo2uyeckoli meopuu u npakmuxu. Pazeumue cucmemvl nedazocuxu 8 OON2APCKUX VHUBEPCUMEMAX MECHO
CEA3AH C YYHOAMEHMATNLHBIMU OCODEHHOCHAMU IKOHOMUHECKO20, COYUAILHOL0 U NOTUMUYECKO20 PA3BUMIUA, 0 CLE00BAMETLHO,
¢ delicmayiouyeti ROTUMUYECKOL CUCTNEMOT, a ee CYyuecmeosanue 0oa3ano 0o Havana XX 6. Ascmpo-Beneepckoti monapxuu.

Kniouesvte cnosa: zepbapmuancvka nedazozuka, boneapus, nedazocuueckas meopus u npaKmuxa,
neoazo2uiecKull Koaiecuym, pazgumue OUCYUNIUH.

Nadia Fedchyshyn, Ph.D. (Pedagogy), Docent
Ternopil National Economical University
Doctoral of Drohobych State Pedagogical University by I. Franko

THE PECULIARITIES OF TEACHER’S TRAINING THROUGH THE MEDIATION OF
HERBARTIANISM (THE SECOND PART OFTHE XIX CENTURY) EXPERIENCE OF BULGARIA

The article analyzes pedagogy of herbartianism in Bulgaria, reveals the success of reformist views of
teacher training in one of the lands of the Habsburg monarchy, defines the value of herbartianism ideas for
pedagogical theory and practice. The development of pedagogical science in Bulgarian universities is closely
connected with the fundamental features of economic, social and political progress and, thus, with the current
political system, and its existence owns to the early twentieth century of Austro-Hungarian monarchy.

Keywords: pedagogy of herbartianism, Bulgaria, pedagogical theory and practice, pedagogical college,
development of the disciplines.

ocTaHOBKa mpoOjeMHu. B ymoBax iaei KOMyHIKaTHBHOIO CYyCIIBCTBA, yTBEPKYIOThCS
rymMadizamii megarorigynoi ranysi

MiHHOCTI  MOJIKYATYPHOCTi, COLiaJbHOTO
HaOyBalOTh aKTyaJIbHOCTI (iocochbki MapTHEPCTBA, CTAJIOro pPO3BUTKY, cBoOOAH
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